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INTRODUCTION. 



The Latin letter of Columbus, although plainly indicated in its 
heading as a translation, was for centuries considered to be the 
only authentic account of his voyage derived from his own pen. 
The existence of the Spanish original in a printed text of the 
period was for the first time made known in 1856, when the 
quarto now in the Ambrosian library came to light, and it is only 
three years since the discovery of the still earlier Spanish folio, 
which has been acquired by the Lenox library from Mr. Quaritch. 
The importance of the Latin letter as a collateral and (in some 
instances) corrected document will not easily pass away; collectors 
and libraries will still bid enormous prices for such rare copies of 
any of the four editions which appeared in 1493, as may turn up 
from time to time. 

The facsimile of the Latin letter now offered to the public is 
unaccompanied by an English version, because that work has 
already been done several times, notably by Mr. Eames of the 
Lenox library a few months ago ; and also because the translation 
appended to the facsimile of the Spanish folio announced on the 
wrapper of the present letter, will serve as a translation for eithet. 
Nothing therefore remains to be said here except a few words with 
regard to the origin, dates, and succession of the first four editions 
of the Latin Columbus. 

The Spanish folio was printed at Barcelona in April, 1493, 
probably before the middle of that month. The transmission of 
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copies from the Peninsula to the rest of Europe was not effected 
in the same manner as at present, when railway communication 
has made Paris the immediate recipient of Spanish traffic. Its 
ordinary course was by sea to Naples, where the dynasty of Aragon 
was reigning and where the languages of Catalonia, Valencia, 
and Castille were familiarly used. It was perhaps about the 
22nd or 23rd of April, that the Barcelona letter reached Naples, 
and it was probably in that city, not in Spain, that the Spanish 
quarto of the Ambrosian library was reprinted from the Barcelona 
folio of the Lenox library. As for the Latin letter, its origin was 
slightly different. Columbus had addressed separate copies of the 
same narrative to two persons — the first to his friend Luis de 
Santangel, King Ferdinand's financial secretary, the second (which, 
from the very fact that it was secondary, contained some correc- 
tions and some errors) to Gabriel Sanxis, the Treasurer of Aragon. 
As the text in both was almost identical, there was no occasion 
to print the one addressed to Sanxis after that to Santangel had 
issued from the press of Johann Rosenbach at Barcelona. In any 
case, for whatever reason, the Spanish text so inscribed was never 
printed until Varnhagen gave it from a manuscript in 1858. But it 
was a copy, undoubtedly in MS., of the Sanxis letter, which reached 
the hands of Leandro de Cosco in Naples somewhere about the 
23rd or 24th of April, 1493, and was rendered by him into Latin in 
the version which was printed four times in 1493, and has been 
frequently reprinted since. This Leandro was a subject of the 
kingdom of Aragon as his appellation shows, Cosco being a small 
town in Lerida not far from Balaguer. The natural jealousy 
between Aragon and Castille accounts for his evidently wilful 
omission of Isabel's name in the heading of his translation. He 
presented the work to Leonardus, Bishop of the Neapolitan see 
of Monte Peloso, a prelate of Catalonian birth, whose family 
name appears elsewhere Latinised as **de Carninis," but who 
called himself " Leonardus de Corbaria," because his native place 
was Corbaria (now called Corbiere), a town on the frontiers of 
Aragon and Roussillon. The Bishop, who was no less patriotic 
and prejudiced than Leandro, carried the translation to Rome with 



him, and, having added to it some verses enthusiastically 
laudatory of his sovereign Ferdinand (but ignoring the Queen 
of Castille, to whom Columbus was so much indebted, and 
whom he never forgot in writing about " Their Highnesses "), 
he gave it to Stephan Planck to print. Planck, who was a 
priest as well as a printer, produced an impression (in small 
quarto size, four leaves with thirty-four lines to each full page) 
which was published early in May, 1493. [One copy of that 
edition is in the Lenox library ; another in the Boston library.] 
In the usual course of transmission to the North, which was 
almost always from Rome to Cologne, by the river-way from 
Basel, a copy of Planck's first edition reached the latter city and 
was there reprinted with pictorial illustrations in wood-engraving 
(in small quarto size, ten leaves, with twenty-seven lines to each 
full page). This Basel edition is very rare, and the only perfect 
copy known is in the Lenox library. Two reprints of the same 
text were also published in Paris by Gui Marchant ; both probably 
in 1493 but dateless. Before this time, Planck had been 
reproved by Castilians in Rome for having produced a book 
so pointedly injurious to the credit of Queen Isabel, He 
therefore printed a second edition (small quarto, four leaves, 
thirty-three lines to each full page) in which Leander's words 
" invictissimi Fernandi Hispaniarum Regis " were altered to 
" invictissimorum Fernandi et Helisabet Hispaniarum Regum," 
Isabel and Ferdinand, although wife and husbapd, being equally 
sovereigns, the one of Castille and Leon, the other of Aragon. 
The name of the Treasurer, which had appeared in Planck's first 
edition as Raphael Sanxis, by error for Gabriel Sanxis, was 
altered, correctly from Raphael to Gabriel, but incorrectly from 
Sanxis to Sanchis. The Catalonian name Sanxis (pronounced 
Sanshis) had a Castilian correlative in Sanchez, and if it was 
necessary to make a Castilian of the Treasurer he ought to have 
been transmuted into Gabriel Sanchez. But the Castilianisers 
evidently objected merely to Ferdinand solus and to the Aragonese 
X in Sanxis ; so that Planck's second edition when it came out had 
still the Catalonian i after the Castilian ch. Hence when another 
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edition was required, later in the same year, it was printed by 
Franck or Silber of Rome (who called himself Eucharius Argen- 
teus) with two further corrections. " Fernandi et Helisabet ^' 
became " Fernandi ac Helisabet " and " Sanchis " was turned 
into "Sanches"; and a word on the third page, which is 
" noverant " in the other three editions, is properly corrected into 
" neverant." Generally, however, Silber's edition is less intelli- 
gently printed than the others, and the best of the four is, 
on the whole, the one here given in facsimile. Silber's edition 
is the only one of the four which is dated and inscribed. Planck's 
two editions and the Basel edition, bear neither name nor date. 
Silber's has his name " Argenteus " with place and date given as 
" Rome . . . M . cccc . xciij ". It is in small quarto, four 
leaves, with forty Hues to each full page ; and a copy is to be 
found in the Lenox library at New York, 




fT^ftota (Qfifftofiaif €oiomtail etas noftmntultu debet: dc 
3rtfoH»lndIcfupia<Sansonnupcrinueria'SdqBa9 pergrmi 
dasoctauoanteanunfeaufpidteTcreinuictiflemoil^fernadit 
tyUrabct iDifpaniftf 'Kegu nUlTus fiurst: ad.magnfficum dfim 
(Sabiidnn Sancbis eonindcferemflimo^ Kcgum XtfAWmiu 
milTaiquS noUlie ac Utm-atue pf r X^futer de Corco ob t)irp« 
no idf ornate fn latinum couotit ton'o Mb lDatt< d>cccc*idlf 
ponciftcatue Slc^aitdri Serti Bnno piimo* 

Qtlbniam fuTcepte pioufntfc ran perfccrom me ^eaitvm 
fuitTcgratum titri fixe fcfoibae confHmi eraram que re 
mf ufcuiufce rei in boc noftro icinerr grftc fnuetitei^ ad/ 
fnoneanci^cellmotfTtjo dfefoft$<Sadibuedifcr(Ti in mare 
5ndicti pcrucni:rbf plurimas infnlae innumrrie babiFatae bo/ 
mlmbu9rci^:qiiarom omnium piofrliciffmioTlfgc noftro 
pieconio alrbiato t feiillie cjtenlie contradicentc ncminepofi 
feffionem accepi^nmecg earum diut 9aIuato:iQ nomen impw 
fui :a]fu8 fretue amrilio tarn ad ban c $ ad cctcrae allae pentc 
nimu6-€am$o3ndil5uanabaninvocant*BIiariictlBmrnani' 
quanc^nouo nomine nuncupaut:quippe alia infalam 6ancce 
O^arietTonctprionis-aliam /emandinani^ aliani ID^abetlam* 
aliam 5o3nanMficdereliqu{aa(q?dlariiufrt<<rDmpifnitimfii 
eamtnrukmcp]amdndtun5c»tiamvecartdfidflnmltmne:iur 
rta me lirtus oorideimm verfae aliquantutum p»cefTi:ram(p 
cammag;nara.nuIIorqKrtoftneinueni:rtnon1nfiiIa:rcdcon5 
ncntem (Tbatai piouinriam cfTe f rcdidtrim; nulla tn vfdend op 
pidamunicipiaueinmaHnmietttaconfmibfpieKraliqBoevir 
coQTpiedja rufticaiaimqtio^ incoBs loqttf neqaibam-qiiarefl 
mul ac noe ridebwir funiirfebani tugam • t^:og^edieba^ rltrac 
rxiftinianealiqDamerTbmiriltaruetmientaru-iDcnifSndene 
9»longeadmodum,p2ogrdTi9nibilnoiHemerge(smbm6itl9 
nosad Septmrnwicra deferet«nq'ipfcfogcrefjBptaba;terrie 
ttcnifuregnabatbiiHiiaudBuftnunceeratinroco cotendera 



rKcttilnuavoirtfl^Ciimi&^lucc&lebfltconflicuiaifoettoopc 
riri faaeffiwJT ik rtcroadme ad po:f u quenda quern fignane/ 
r3tnfiimrcuerru8:rndcdiicialTOicticctioftri6in.feri'5milt!qui 
Irwcltigai'ft cffet nc 'ReF in ea piouincfa prbcfiic aHque- bi per 
tred dieffiwiyuhriminaentTutcQ mamtroe populo& i babita* 
ttoiee-.paruiattt t ftb%rllo regfmmc • quapiopter rcdimjnc* 
^titerea ego lam inrellejccram a ^bnfdam 'Jndie qiios ibidc fiw 
fcepera quo biitoj p:outnda i nfula quideni erat:t lie perreri 02f 
entciti pcrfus ciiia ftmp ftringee littoia rfcg ad miliaria-cccrpi 
rbiiptiueinrulcfunmtremaTbincaliaJnrulam adoiimtepio 
fpcfidiftanreabbacJoanarmliarib'^'Imj.quapiotiiiueTjifpa 
nam dimn eamcp conceflTi t iirtfi iter quali per Sqjtentrjonc 
qucmadmodum in ^oana ad oiicntcjmiliariadlri iii que diaa 
'3oanaT9lieibideinfuIe(gferrilininKfnlhint-'becmuItisai(B 
tutiffimiSTJatienccaliis quoerncpriderim coparaiidiapo!' 
tlbudelldrcundata-mulnmai:JiiilTfAlubiesbancinrcrfluune 
Ruuiinnulriquoc^TemmentiflimJ intafuntmomre Omnes 
bf iriftfle furtt pulrtwrrime t pariia diftincte figuriarpuic:? ma/ 
jihna flHxMji ran'erate fidera lambetjciu pleneiquae nurt^foliis 
piiuart credO'Ouippc vidi cas itarirentcsattp dccoias ceu me 
fell?«'oittt>ifpaiiJafoIentcfff:quapaiicflo;«c6 aliefnictuo/ 
feralie m alio Haru hi rmurcuiutL^quaUratc rigebann garrfe/ 
t)at ;4}ilomdat alii pafTercs vani ac nitimeH mefel^Quembnd 
{juoipfcperffledeambulaba'Sunrpircereamdictainfula^ofl 
naiff^tereloctofalma^gmera qpioceritarcrpulcbutudine 
qutadmodii cefcreoea arboieeiberbeifrurtufc^ nfae facile eyu/ 
pcratSut t mirabiles pin^agrf i piata vafHffima:Paiic auee; 
raHamelIa:ranac^meratlaferroei;cepto<lTtcaaurqua1>tfpa 
nam fitpta dtrint? nuneupari macimi fun^motee ac pulcbii: Ps 
fta r4ir9.nemo;acamptfcradffimi feri pafci(^i ?dendie edifid 
is aprin')mi>'P(Ktuuin bacf nfula comodirae t pzeflaniia f!umf 
nu copfa^falubziteteadmiictaboim^q nili quie ridetiticredulira 
tcj fupetfl^'Dt]|?vboJC^ pflfcuft T friictw nuiltii ab iUl0 3oiVic 



diffcront*"bKpieterefl iMrpflna diucrfo aromarfg gencrf-auro' 
iiKtani% abtindat-cufus quidem t otum alia^ quad ego ridi t 
1 qua? cognitione babeo incoleirriwfip fej:ns nudi frnipcr incc 
dunt que admodu edunrin liiccm:p:eRraHqi:as femfnaotq fo/ 
lio frondeue aliqna aw bombidno relo pudmda opcriunt: qtt 
lpfcfibiadidncgociiparanr-€aiTneiioe9(vtfupiadfTi)quo/ 
cua^ getiere kniaret i armie ptpotc fibr fgnocie necad ea Tut 
flpriinopprercoipoiiadcfoimitatem cu fmtbenefoimariifed 
QsfunctimidlacpIcmfoimidinC'geftanrtn pioamiisaiiindii 
ncdfolepuf^aeimquai; radicjb^baftileqtiodda ligneuficcuet 
inmucronemattenimrufigimr-nec^iJeaudetriigirrrvtJ: nafe 
pc tucnit cij mifcritn duos pel me boiee ex mcie ad alfquna Pil 
iae pt m ea? loquercnf incolierccrific agmcn glomerarii ft Jn 
die;i Pbi nfos app:opfnquarc videbaur fiiga ceftritcr arripuif/ 
ftdcfpicrio a pati-c liberia t econtrz-i boc no gi cuipiam eo^. da 
nimi aliqd pel iniuria illafa fttcrit;inio ad quofcili^ :ippHli i qui 
bos cSrerbum facers pomtiquicgdbabebarBtnelaigine: pan 
nam aliatp pnjuira nulla niibi facra perfiira: fed imt narura pa 
uidi ac tiiniJi-Cccc? rbi fe certiimt rufoa oi metii rcpiilfo: font 
fldmodiim fimplicw ac bone fidei i in oib' qiiebabf t liberaliffi 
mitroganti qd poffidet mftciaf' ncmosquin ipfi noe ad id pofc? 
dij f mritaC'COflJcimu erga oee amoie piefefminculant qm(^ ma 
gna pio parui8:minima Ijre nibiIoue;>tmti^go arrnjjbibiii ne 
tamimainullii*piedj bilccdarenfjTtfunt lands- parapiidu* 
rlmcBfraginenta-itedauiiiguIe-quan^ri hoc poteraraditsfd 
pidebat as puldjmimamudipoffidere iocalia-Scddit-nqu? 
dam nauiram ranm auri podusbabutlTepto ma I igula quanti 
font trcaaiirei folidi-T fic alios p;o air 10 rninoiio piedtipfertim 
pto bWiquta noutsiquibufda mmis aurn8!j)^b? bab^is da 
bantqiucquidpetebatpcditon putacndam ca dimldiaT duae 
fluri!pd rriginra xqoadraginta bombids pondoi qua jpfi iam 
noBfranrir^atcumti-ampboiebpdnc-dolrlfBfragnientabom 
bice zftiuvtan^bcftieconiparabarit'qijodquiaitiiquom fane 



cratrttuf»ledi^demuImpuIcbisTgrara(]uenircu:iil(Tariil 
lo1nteruniientepianio<rrcodtnJbifaci!tue7cniaremfierenrcp 
|:p(colc T Tt lint p;on( in anioicm crga T^cg? Kf gina piincipctp 
hoftro8Tpnti«rfaggoit«l3ifpanicftcfhK!cantperquIrcrccw 
occruarc eatp fioWe rradert qmb? Jpfi af fluimt T noe nwgnope 
relrtdJgcmii9.1)ullamiino:unt;i(lolatriatn:fmolirniilTimecrr 
dot oeni Plm:oem potcntiarn:oia dml.T; bona effc (n celo : niciQ 
Inde cum bis nauious t nautie ddcediflV:ar<^ hoc sn^mo rbicg 
fut rnfceptue pofl$ metum rcpulcrant'l^ec tant fc^r.te aut ni' 
icsiqain fumtni ac perfpicadsingeniiiTbomii'.cequ* tranl^rc/ 
tantmareilludnofjneadniirariocpniufcm'ufiiirdranoncrcd/ 
Huntifcdnun^ridcriitgaircgreftltaenet^ nauesbmoi- (Ego 
llarim atcp ad mart illud perumi e prima infula quofda ^''i^oe 
riol enter ampuitqui cdifccrent a nobie i noe parirer doccrent 
ea (]uoi;t ipfi in iifce parribuscognitioncm babebant : i ricrofo 
fuccefTitmam bieui noa ipfoe:t it nos turn gcftu ac lignie: mm 
rcr'jis intellf iccnintmagno.:^ nobis fucrc eniolumen to: rcniut 
modo mecum qui Temper purant me ddiluiiTe e celotquauid diu 
nobifcum rerfati fijcrint boAic\^ pfrientur-et ii crant pjimi qui 
Id quxuncp appellabamu^ nuntiabant:alii deincepa aliie eUf 
tapoccdi«nreB:tImitcrmirei»idebiti0gcrcgctbErEa9(Du3 
obrmi tarn femine $ rid: tarn impuberes ^ aduiti : ta iuticnea 
^(mea depolita foimidine paulo ante pcepta noccntatim vife 
bantmagnaitcrihpantecarcruajaliieribunitaliiepommaffiw 
reiitibue marimo cum amoic ac beniuoienria incredibili-1>ab« 
Vna^uet^ itirula multas fcapbae folidi ligni-.i fi anguftad-loni 
girudinr cnacfoimanolbisbiremibusfmiiledicurlu aiirpclor 
dotes- l^guntur remid mnnJniodo- "ba;: qucdaj funt magne: 
quedam pame'-queda in medio confilhJr-]Mure9 Hi birenii que 
rtjnigcr duodeuiginri tranftiie maiweatcii quibuo in ore ilU« 
mfuUsique innumererunt:traiicitur< cumc^ lie fuani mercatu/ 
rsm ei:a(OTt T inter eoe comer tia fiunt'BHqiifld ego l:aa'm bir 
remiiilaifcapba^ pidi q, pd^ebant feptuaginct t dctuaginta re 



mfgee'lnomnibiioffs infuUe nulla eft dfucrfitaefnttr gmtfd 

dfigicemulla in mozibue attploquela : quin ofe ft inrfHigunt 
■dinufccm:qucreB pcrurilie eft ad Id q6 feraiifTimoeKegce no 
ftros eroprare pircipue reoz:rc5 ec:p ad (ctm rpi fidejn;fUcrfiof 
nem-cuigf^rmquantijinttlligcrc porw'facillitni (unterpionfi 
C)triquca'ImodtifumpiogrelTueanttainfulani*3o.".nBmperit 
cram tramttem occafua in oitentcni nttUaria-cccwIi-f m quana 
Hf f nreruallum itincritipoiTijm dicerebanc '^oanam efTc maloiej 
Bnglia i Scoria fimul-nacp pirra dicfacccrrti pafliuj niiliafn 
eapartcqucadoccidcnteinpiofpccrardwrqnaanopctihrujief 
funt p:ouincte t\ti&^ alrera'jndi Snan rocart cuiue accoir caa 
datfnarajntur.3rendunrfnlongtiudine5adnnli3r{a.cIi:rtt't 
«b bis quoe rebo mccu 'Jidis per api:qui ots baBcanem infti* 
lae''birpanct'oambit?niaio:ellroral3trpaniflaCoIonlarrqi 
Bd fonrem rabidum-ljtincc^ fadle arguir g quartuni tiuo larua 
quod Ipfc per rcrtaiinea ocridmne in oiienton traied miliaria 
eonrintt'drl'lJec infula eft affcctanda x affcctara no fpctnend* 
(n qua T fi alia^ omvtAip pro inuictiflimo T^ege noftro folen 
niter poiTefTiorwrn accfpijearutg iniperium ditto Ufgi penituB 
eomittitunin oFoitunioji tn loco aci^ cmnf lucro etccmertfo 
fondeccnri cuiufda magne piKeicufRartuIrariadni nomen dti. 
dimue:pofrefrionfm peculianra* accqri : ibit^ arccm quandom 
erigere Eptemp'o iulTriqtf mode iam debet cfTcpacTaiin qua bo 
fnlnee qui neccffani funt rificu cmni ai mov gf nere i ritra an 
nianriauopoJtunoreliqui-'Jtemquflndacarauella'ip.'oalfiB 
conftrucndie tarn in bac arte ^ in ceterie pcritoe: ac riufde in/ 
fulcT^egieergaeoebeniuolentiamtfamiliariraieincredibilg 
Buntcnimg^ntcsineamibileaadmoduntibenignceoQ^lsei: 
piedictue nic fratre ftiii did sIo!iabar *i£t fi atum rci ocarcnr « 
(f equi in arce maiiftmnr nocere relinr;ncqueunt: ga amis cai 
rcnnnudf fncedutt nimlL rimidi:ideodicra arcfni tenetre dun 
iBHtpnttoracaminfulam nullofibi imineieclircrinijncpopu/ 
kriidummoUgeequasdedim^ac regimen no crcctlatOiioiby 



MainruM9PtItitclkidqu(f(^pnftm?Itigfacqufefcft;p?»m*p:rn 
cfpea aur regcB:qbB9 r iginti bit Uctt-femint magie $ piri h* 
bomc viitntar-ntcbene pomi inf eHigcre an babeat bona p:o 
pifa:f idt enf tn q) pnus babebat alife imparrirj:piererrlm dapra 
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ni ti piima cc tJifpania in "Jndia rraiidcnribi' babitaiit- t)e aut 
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rit 0|Hi9.tm ptro«romatum'bomMd6'mflfticf0!q apod tfbfum 
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qDi f am inuenilTc ati^ inuenriiroa ecirtimo • qftquidem ego nul 
libj magid fotn inoiants nili quanrutn me coegerun t vtim:fw 
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Facsimile Atlas to illustrate the history of 
Chartography ■, containing reproductions of the 
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In 7 vol. Imperial folio. 
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